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Mandátna zmluva 

 

 

 

M A N D Á T N A   Z M L U V A 

 

uzavretá v zmysle ustanovenia § 566 zákona č. 513/1991 Zb., Obchodného zákonníka, v znení 
neskorších predpisov 

 
 
medzi zmluvnými stranami: 
 
 
Mandatárom 
Názov:    MZ Pro s.r.o. 
Miesto podnikania:   Skliarovo 3426, 962 12 Detva 
IČO:    46 856 323 
DIČ/IČ DPH:   2023625098 
Zapísaný:   Obchodný register Okresného súdu BB, odd.: Sro, vl. Č.: 23164/S 
Bankové spojenie:  Fio banka, a.s. 
Číslo účtu:    SK05 8330 0000 0022 0248 1518 

(ďalej len mandatárom) 
 

a 

Mandantom 
Názov: Mesto Krupina 
Sídlo: Svätotrojičné námestie 4/4, 963 01 Krupina 
IČO: 00320056 
DIČ: 2021152540 
Zastúpené: Ing. Radoslavom Vazanom, primátorom mesta 
 

(ďalej len „mandant“) 
 
 

Preambula 
 
 1.  Predmetom tejto zmluvy je zákazka tzv. malého rozsahu, ktorá podľa 1 ods. 14 zákona č.  
  343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení  
  neskorších predpisov  nespadá do pôsobnosti zákona o verejnom obstarávaní. Realizácia  
  diela je v súlade s rozpočtom mesta Krupina na rok 2025. 
 2. Mandant využije dostupné financovanie zo štrukturálnych, investičných a iných   
  verejnoprávnych zdrojov Európskej únie, Slovenskej republiky  alebo iných subjektov  
  (ďalej len „verejnoprávne fondy“). 
 3. Mandatár je obchodnou spoločnosťou, pôsobiacou v oblasti služieb týkajúcich sa   
  konzultačných a poradenských činností v oblasti verejnoprávnych fondov, pričom  
  disponuje personálnymi a technickými kapacitami, znalosťami a skúsenosťami,   
  potrebnými pre riadne plnenie predmetu tejto zmluvy pre mandanta, na základe jeho  
  špecifických a pre daný prípad jedinečných požiadaviek. 
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 4. Výrazy používané v tejto zmluve budú vykladané v súlade s definíciami uvedenými v  
  zákone č. 292/2014 Z.z. o príspevku poskytovanom z európskych štrukturálnych a  
  investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
 

Čl. I. 
Predmet zmluvy 

 
1.1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok mandatára v rozsahu dohodnutom v tejto zmluve 

a za podmienok   v nej uvedených, vykonávať a zariadiť pre mandanta, na jeho účet 
a jeho menom činnosti: vypracovať žiadosti a ďalšie dokumenty, tieto predložiť včas 
a riadne príslušnému riadiacemu orgánu, poskytnúť   poradenské  a konzultačné služby 
pri riadení projektu v zmysle § 18 zákona č. 292/2014 Z.z., ako aj záväzok mandanta 
poskytnúť mandatárovi pri plnení jeho záväzkov včas a riadne všetku potrebnú súčinnosť 
a dojednanú spoluprácu, zaobstarať všetky potrebné podklady a  informácie a uhradiť 
mandatárovi za vykonanie a zariadenie dohodnutých činností v tejto zmluve dojednanú 
odplatu. 

1.2. Mandatár sa zaväzuje, že mandantovi poskytne služby v rozsahu zabezpečenia 
implementácie projektu s názvom „Rekonštrukcia Múzea Andreja Sládkoviča“ 
schválený v rámci výzvy Programu Slovensko.   

    Názov výzvy:  Výzva na predkladanie žiadostí o poskytnutie nenávratného  
    finančného príspevku na investície do kultúry, prírodného dedičstva 
    a cestovného ruchu 

     Priorita:   5P1. Moderné regióny 
 Špecifický cieľ: RSO5.1 Podpora integrovaného a inkluzívneho sociálneho,   
    hospodárskeho a environmentálneho rozvoja, kultúry, prírodného  
    dedičstva, udržateľného cestovného ruchu a bezpečnosti v mestských 
    oblastiach (EFRR)  
 Opatrenie:    5.1.5 Investície do kultúrneho a prírodného dedičstva, miestnej  
    a regionálnej kultúry, manažmentu, služieb a infraštruktúry   
    podporujúcich komunitným rozvoj a udržateľný cestovný ruch 
     5.2.5 Investície do kultúrneho a prírodného dedičstva, miestnej  

    a regionálnej kultúry, manažmentu, služieb a infraštruktúry   
    podporujúcich komunitným rozvoj a udržateľný cestovný ruch 

      Kód výzvy:   PSK-MIRRI-014-2024-ITI-EFRR 
     Kód ŽoNFP:  NFP401501C514 
 

1.3. Služby v zmysle čl. 1.2. tejto zmluvy pritom zahŕňajú najmä tieto činnosti: 
 

    a) komunikácia so schvaľujúcim orgánom (ďalej len SO), ktorým je Ministerstvo investícií,   
            regionálneho rozvoja a informatizácie Slovenskej republiky, 
      b)  koordinácia projektu v zmysle zabezpečenia súladu s jeho cieľmi, časovým   harmonogra-  
            mom a Zmluvou o NFP,  

c)  koordinácia činnosti jednotlivých členov projektového tímu, komunikácia s internými  
     zamestnancami prijímateľa, 
d ) vypracovanie žiadostí o platbu vrátane záverečnej žiadosti o platbu (zostavenie         
              akceptovateľného a správneho dokumentu), 
e)  vypracovanie hlásení,  vyúčtovaní, žiadostí o platbu a príprava krátkych správ        
      k  žiadostiam         o platbu, prítomnosť na kontrolných dňoch organizovaných zo strany   
       príslušného poskytovateľa NFP a zastupovanie Klienta pri týchto úkonoch, 
f)   plnenie záväzkov voči poskytovateľovi NFP podľa príslušnej zmluvy o poskytnutí NFP, 
g)  zabezpečenie dokumentácie súvisiacej s informovaním a publicitou,  



3 

Mandátna zmluva 

 

 

h)  vypracovanie zmenových hlásení týkajúcich sa realizácie projektu, 
i)  vypracovanie zmenových žiadostí súvisiacich s projektom a jeho úspešnou implementáciou,  
j)  vypracovanie žiadosti o vykonanie kontroly verejného obstarávania a zabezpečenie  
     predloženia kompletnej dokumentácie súvisiacej s verejným obstarávaním projektu,  
k)  vypracovanie monitorovacích správ (MS) vrátane príloh – výročných, záverečnej a   
      následných MS  
l) archivácia dokumentácie súvisiacej s implementáciou projektu v elektronickej podobe  
m)  práca v systéme ITMS21+  
n)   konzultačné a poradenské služby súvisiace s implementáciou projektu v súlade so Zmluvou   
      o NFP, Príručkou pre prijímateľa Program Slovensko a ďalšími metodickými dokumentmi  
o) predchádzanie rizík a riešenie problémov vznikajúcich v procese implementácie projektu v   
     súčinnosti s prijímateľom NFP a SO 
p) súčinnosť pri kontrolnej činnosti zo strany SO. 

 
 
    1.4 Mandant sa zaväzuje, že za vykonanie a zariadenie dohodnutých činností zaplatí        
 mandatárovi odplatu vo výške dohodnutej podľa tejto zmluvy. 

 
  

Čl. II. 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
 2.1. Mandant je v rámci dojednaného predmetu zmluvy povinný predkladať mandatárovi  
    príslušné podklady a informácie, upresnenia, vyjadrenia alebo stanoviská nevyhnutne  
    potrebné pre riadne plnenie tejto zmluvy, bez zbytočného odkladu, najneskôr v lehote do   
    7 dní  od vyžiadania takejto súčinnosti mandatárom, pričom žiadosť musí byť mandantovi 
    predložená písomnou formou, resp. formou emailu. Osobitnú lehotu dojednajú zmluvné  
    strany v prípade, ak sa bude jednať o spolupôsobenie, ktoré nemôže mandant zaobstarať 
    vlastnými silami. 

2.2. Jednotlivé podklady a informácie (okrem ústnych informácií operatívneho charakteru)  
   budú mandatárovi zo strany mandanta predkladané oproti podpisu príslušného        
   preberacieho protokolu, obsahujúceho zoznam predkladaných podkladov a informácií. 

2.3. Mandatár je pri plnení predmetu tejto zmluvy povinný: 

 a) dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy, technické normy, dojednania tejto   
      zmluvy, 

 b) postupovať s náležitou odbornou starostlivosťou v súlade so záujmami mandanta, 

 c) vykonávať predmet činnosti podľa bod. 1.3. tejto zmluvy v úzkej spolupráci a v súlade 
 s pokynmi mandanta a dohodami oprávnených pracovníkov zmluvných strán, 

 d) oznámiť mandantovi všetky podstatné skutočnosti, ktoré zistil pri plnení predmetu 
 činnosti a ktoré môžu mať vplyv na zmenu pokynov mandanta, resp. ktoré môžu mať 
 vplyv na priebeh vykonávanej činnosti; ak nedôjde ku zmene pokynov mandanta na 
 základe oznámenia mandatára, postupuje mandatár podľa pôvodných pokynov mandanta, 
 a to tak, aby bolo možné dosiahnuť účel tejto zmluvy,  

 e) V prípade, že mandatár zistí, že pokyny mandanta sú nevhodné alebo neúčelné pri 
 plnení predmetu činnosti, alebo že odporujú všeobecne záväzným právnym predpisom, je 
 povinný na toto mandanta včas písomne upozorniť. Ak v tomto prípade bude mandant na 
 plnení predmetu činnosti tejto zmluvy podľa svojich pokynov písomným oznámením  

               trvať, mandatár má právo: 

 - v plnení predmetu zmluvy pokračovať podľa pôvodných pokynov mandanta, pričom s 
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 ohľadom na druh nevhodnosti pokynov mandanta sa v príslušnom pomere zbavuje 
 zodpovednosti za neúspešné splnenie predmetu činnosti a za prípadné nedostatky v ním 
 poskytovanej službe, 

 - požadovať od mandanta, aby svoje zotrvanie na pôvodných pokynoch potvrdil 
 mandatárovi písomne, 

 - odstúpiť od zmluvy, pričom odstúpením od zmluvy vzniká mandatárovi nárok na 
 náhradu všetkých do tej doby účelne vynaložených nákladov súvisiacich s plnením 
 predmetu zmluvy.  

2.4.Mandatár zodpovedá za včasné a kvalitné poskytnutie služieb podľa Článku I., tejto 
zmluvy. Zodpovednosť mandatára je však obmedzená na administratívno-formálne 
zabezpečovanie projektu a včasné doručenie riadiacemu orgánu a mandatár preto žiadnym 
spôsobom nezodpovedá najmä za obsahovú správnosť dokumentov, podkladov a 
informácií predkladaných zo strany mandanta v rámci projektu v ktorejkoľvek jeho fáze, 
na ktorých nesprávnosť nemohol mandanta včas a ani z objektívnych dôvodov upozorniť. 
Oprávnenosť mandanta - žiadateľa vychádza z údajov poskytnutých mandantom. Strany 
berú na vedomie, že mandatár taktiež nezodpovedá za prípadné neplnenie záväzkov 
mandanta voči právnickým a fyzickým osobám v rámci realizácie konkrétneho projektu, 
ani za prípadné omeškania, komplikácie, nezdary, alebo za prípadné sankcie zo strany 
orgánov verejnej moci, ktoré by boli spôsobené neposkytnutím potrebnej súčinnosti zo 
strany mandanta. Mandant je výslovne uzrozumený, že mandatár podpisom tejto zmluvy 
negarantuje mandantovi reálne získanie financovania z verejnoprávnych fondov a 
nezodpovedá v tejto súvislosti za žiadne škody, ktoré svojou činnosťou nezavinil a 
nespôsobil. 

2.5.Mandatár je povinný na základe žiadosti mandanta písomne informovať mandanta 
o postupe plnenia predmetu zmluvy, a to do 3 pracovných dní odo dňa doručenia 
písomnej resp. e-mailovej žiadosti mandanta. 

2.6.Mandatár zodpovedá za stratu, zničenie, poškodenie dokumentov, ktoré prevzal od 
mandanta alebo tretích osôb pri vykonávaní alebo v súvislosti s vykonávaním činnosti 
predmetu zmluvy a je povinný vydať ich mandantovi v lehote najneskôr do 30 dní odo 
dňa skončenia zmluvného vzťahu založeného touto zmluvou. 

2.7.Mandatár sa zaväzuje vykonávať činnosť podľa tejto zmluvy riadne a včas, inak 
mandantovi zodpovedá za škodu, ktorá vznikla nesplnením tejto povinnosti. Mandatár 
zodpovedá v plnom rozsahu za to, že poskytované služby v zmysle tejto zmluvy budú 
poskytované v súlade s odbornými normami ako aj v súlade s právnymi predpismi 
platnými v čase plnenia predmetu zmluvy, a zmluvnými vzťahmi mandanta ohľadne 
poskytnutia NFP.  

2.8.Strany zároveň deklarujú svoj záujem a zaväzujú sa pri plnení predmetu tejto zmluvy 
postupovať v prísnom súlade s právnymi predpismi Slovenskej republiky a Európskej 
únie, najmä s predpismi upravujúcimi verejné obstarávanie a nakladanie s 
prostriedkami štrukturálnych fondov Európskej únie. 

2.9. Mandatár je povinný začať s vykonávaním činnosti podľa tejto zmluvy po nadobudnutí účinnosti 
tejto zmluvy a dodaní potrebných podkladov, pokynov a vysvetlení mandantom do dňa schválenia 
predloženej poslednej následnej monitorovacej správy projektu v rámci jeho udržateľnosti. 

 

 

 
Čl. III. 
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Zmluvná odplata 
 

3.1.  Za poskytovanie služieb v zmysle tejto zmluvy je mandant povinný uhradiť mandatárovi 
zmluvnú odplatu (ďalej len "odplata").  
 

3.2. Odplata predstavuje celkovú sumu 18.990 Eur s DPH, ktorá je splatná nasledovne:  
 
a)  časť odplaty do výšky 70 % z celkovej sumy odplaty, t.j. 13.293 Eur s DPH je 
mandatár oprávnený fakturovať formou čiastkových faktúr, každá faktúra vo výške 
443,10 Eur s DPH so splatnosťou do 14 dní odo dňa jej vystavenia, vždy k ukončeniu 
aktuálneho mesiaca od začiatku realizácie hlavnej aktivity projektu po dobu 30 mesiacov.  
 
b)  časť odplaty do výšky 30 % z celkovej sumy odplaty, t.j. 5.697 Eur s DPH so 
splatnosťou do 14 dní, je mandatár oprávnený fakturovať formou záverečnej faktúry po 
finančnom ukončení realizácie projektu, t.j. po schválení záverečnej žiadosti o platbu 
Riadiacim orgánom. 

 
3.3. Zmluvná odplata bude vyplatená na základe faktúr. 
 
3.4. Mandatár zodpovedá za správnosť a úplnosť vystavených faktúr.  V prípade, že faktúra 

nebude obsahovať náležitosti určené všeobecne záväznými právnymi predpismi alebo 
dohodnutými v tejto zmluve, je mandant oprávnený zaslať túto faktúru v lehote splatnosti 
späť mandatárovi na doplnenie resp. prepracovanie, bez toho, aby sa tak dostal do 
omeškania s úhradou odplaty. Nová lehota splatnosti začína plynúť znova od opätovného 
vystavenia náležite doplnenej či opravenej faktúry. 

 
Čl. IV. 

Povinnosť mlčanlivosti 
 

4.1. Strany týmto berú na vedomie, že sú povinné zachovávať mlčanlivosť o všetkých a 
akýchkoľvek dôverných informáciách druhej zmluvnej strany, ktoré táto zmluvná strana 
považuje za obchodné tajomstvo v zmysle ustanovenia § 17 zák. č. 513/1991 Zb., 
Obchodného zákonníka, v znení neskorších predpisov a ktoré sa stanú stranám známe        
pri plnení predmetu tejto zmluvy. Povinnosť mlčanlivosti ostáva platná a účinná aj  
po zániku tejto zmluvy. 

4.2. Povinnosť mlčanlivosti sa nevzťahuje na sprístupnenie informácií orgánom verejnej 
moci v prípade, keď je k uvedenému sprístupneniu príslušná zmluvná strana povinná na 
základe právneho predpisu. 

 
Čl. V. 

Sankcie a zodpovednosť za škodu 
 

5.1. Mandatár zodpovedá za to, že záležitosti mandanta dohodnuté touto zmluvou budú 
zabezpečené, vykonané a odovzdané príslušnému riadiacemu orgánu  a  mandantovi riadne 
a včas, v celom rozsahu v súlade s touto zmluvou. 
 

5.2. Zodpovednosť mandatára za škodu spôsobenú mandantovi porušením zákonných 
a zmluvných povinností podľa tejto zmluvy  sa spravuje ust. § 373 a nasl. Obchodného 
zákonníka. Pre účely tohto ustanovenia zmluvy sa škodou rozumie škoda podľa § 379 a § 
380 Obchodného zákonníka, pokuty a iné majetkové sankcie uložené mandantovi 
príslušným kontrolným alebo riadiacim orgánom z dôvodu porušení povinnosti mandatára 
alebo vadného zabezpečenia predmetu tejto zmluvy a akékoľvek nároky tretích osôb 
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uplatnené voči mandantovi z dôvodu porušenia povinností mandatára alebo vadného 
zabezpečenia predmetu tejto zmluvy. 

 
5.3. V prípade vadného plnenia mandatárom, ak vadu nebude možné odstrániť v lehote 

stanovenej mandantom alebo ak ju mandatár v stanovenej lehote neodstráni, resp. jej 
odstránenie už nebude mať význam a zmarí sa tým účel tejto zmluvy alebo ak sa vada 
vyskytne opakovane, je mandant oprávnený od tejto zmluvy jednostranne odstúpiť. Od 
tejto zmluvy je mandant oprávnený odstúpiť aj v prípade, že mandatár v dohodnutej dobe 
nezačne so zabezpečovaním činnosti podľa čl. 2 tejto zmluvy alebo činnosti podľa tejto 
zmluvy nebude vykonávať riadne a včas a nápravu nevykoná ani na základe písomného 
upozornenia zo strany mandanta v lehote určenej mandantom. Odstúpenie nadobúda 
účinnosť okamihom doručenia písomného oznámenia o odstúpení   mandantom 
mandatárovi. V prípade odstúpenia od zmluvy podľa tohto ustanovenia nemá mandatár 
nárok na zaplatenie odmeny, okrem odmeny za službu vykonanú riadne a včas v súlade 
s touto zmluvou. 
 

5.4. Zmluvné strany sa dohodli, že pri neplnení akejkoľvek povinnosti mandatára vyplývajúcej 
z tejto zmluvy alebo pri omeškaní s plnením akejkoľvek povinnosti mandatára 
vyplývajúcej z tejto zmluvy alebo v prípade, že mandatár bude vykonávať svoju činnosť v 
rozpore so záväznými STN a odbornými normami či právnymi predpismi platnými v čase 
plnenia predmetu zmluvy, je mandatár povinný zaplatiť mandantovi zmluvnú pokutu vo 
výške 30,- EUR za každý deň omeškania s plnením každej jednotlivej povinnosti podľa 
tejto zmluvy, pričom týmto nie je dotknuté právo mandanta na náhradu škody, ktorá mu 
vznikla. Zmluvné strany prehlasujú, že výšku zmluvnej pokuty považujú za primeranú, 
pretože pri rokovaniach o dohode o výške zmluvnej pokuty prihliadali na hodnotu a 
význam touto zmluvnou pokutou zabezpečovanej zmluvnej povinnosti.  
 

5.5. V prípade, že mandatár spôsobí mandantovi porušením svojich povinností alebo 
akýmkoľvek iným spôsobom preukázateľnú škodu, je povinný ju mandantovi nahradiť v 
plnej výške a to v lehote do 15 dní odo dňa doručenia výzvy mandanta na jej úhradu 
mandatárovi. 

 
5.6. V prípade omeškania mandanta s uhradením odplaty, o viac ako 30 dní, sa mandant 

zaväzuje zaplatiť mandatárovi úrok z omeškania z dlžnej čiastky vo výške určenej 
zákonom č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov. 

 
5.7. Žiadna zo zmluvných strán nezodpovedá za škodu, ktorá vznikne druhej zmluvnej strane v 

súvislosti s realizáciou predmetu plnenia, ak ku škode došlo pôsobením vyššej moci, 
prípadne okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť. Pod výrazom „vyššia moc“ sa na účely 
tejto zmluvy považujú akékoľvek prípady, ktoré nie sú závislé od vôle zmluvných strán a 
ani ich zmluvné strany nemôžu ovplyvniť, napríklad živelné pohromy, vojna, mobilizácia 
a podobne. 

 
Čl. VI. 

Spoločné ustanovenia 
 

6.1. Mandant sa pri plnení tejto zmluvy zaväzuje poskytovať mandatárovi všetku potrebnú 
súčinnosť a spoluprácu. 

6.2. V prípade potreby udelí mandant mandatárovi na jeho žiadosť príslušné osobitné 
plnomocenstvo. Mandant je taktiež povinný umožniť mandatárovi priamu komunikáciu s 
príslušným riadiacim orgánom, potrebnú pre riadne plnenie dohodnutých služieb; 
Mandant je povinný bezodkladne informovať mandatára o svojej priamej komunikácii s 
Riadiacim orgánom. 
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6.3. Obe strany vyhlasujú a zaručujú, že disponujú všetkými potrebnými právomocami, ako    
aj súhlasmi a schváleniami svojich príslušných orgánov na riadne uzavretie tejto zmluvy. 

6.4. Mandatár sa zaväzuje, že odborné činnosti podľa čl. I. tejto zmluvy začne vykonávať ihneď 
po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy, v súlade s časovým harmonogramom a obdržaní 
všetkých relevantných podkladov od mandanta. Táto zmluva sa uzatvára do splnenia 
predmetu zmluvy. 

6.5. Mandatár   je oprávnený túto zmluvu vypovedať   z dôvodu neposkytnutia súčinnosti 
a potrebnej komunikácie zo strany mandanta a ak sa mandant dostane do omeškania 
s úhradou splatnej pohľadávky o viac ako 30 dní, a to v prípade, ak mandant neodstráni 
uvedené nedostatky ani v lehote 15 dní od doručenia písomného upozornenia na 
nedostatky zo strany mandatára Mandatár je oprávnený túto zmluvu vypovedať s 
účinnosťou ku koncu kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci v ktorom bola 
výpoveď doručená mandantovi, ak z výpovede nevyplýva neskorší čas. Ku dňu 
účinnosti výpovede zaniká záväzok mandatára uskutočňovať činnosť, na ktorú sa         
zaviazal. Ak by týmto prerušením vznikla mandantovi škoda, je mandatár povinný ho 
upozorniť, aké opatrenia je potrebné urobiť na jej odvrátenie. Ak tieto opatrenia mandant 
nemôže urobiť ani pomocou iných osôb a požiada mandatára, aby to urobil sám, je na to 
mandatár povinný. 

6.6. Mandant je oprávnený túto zmluvu vypovedať pre porušenie ktorejkoľvek povinnosti 
mandatára vyplývajúcej z tejto zmluvy. Mandant je oprávnený túto zmluvu vypovedať  
s účinnosťou ku koncu kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci v ktorom bola 
výpoveď doručená mandantovi, ak z výpovede nevyplýva neskorší čas. Od účinnosti 
výpovede je mandatár povinný nepokračovať v činnosti, na ktorú sa výpoveď vzťahuje.  
Je však povinný mandanta upozorniť, aké opatrenia je treba urobiť na to, aby sa 
zabránilo vzniku škody bezprostredne hroziacej mandantovi nedokončením činnosti 
súvisiacej s obstaraním záležitostí. 

6.7. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvu je možné ukončiť pred termínom splnenia 
predmetu zmluvy aj písomnou dohodou zmluvných strán ku dňu uvedenému v dohode.  

6.8. Ku dňu predčasného ukončenia zmluvy sú si zmluvné strany povinné vysporiadať 
vzájomné riadne poskytnuté plnenia. Mandant je v takom prípade povinný mandatárovi 
vyplatiť alikvotnú časť odmeny za dovtedy vykonanú prácu.  

 
Čl. VII. 

Doručovanie 
 

7.1. Pokiaľ nie je v tejto zmluve uvedené inak, všetky oznámenia, vyhlásenia, žiadosti, výzvy 
a iné úkony v súvislosti s touto zmluvou a jej plnením, musia byť urobené v písomnej 
forme a doručené na adresu druhej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, v 
tomto článku a/alebo na inú adresu, ktorú oznámi táto zmluvná strana. Písomnosť sa 
považuje za doručenú za nasledovných podmienok: 

a) v prípade osobného doručovania odovzdaním písomnosti osobe oprávnenej prijímať 
písomnosti za túto zmluvnú stranu a podpisom takej osoby na doručenke a/alebo kópii 
doručovanej písomnosti, alebo odmietnutím prevzatia písomnosti takou osobou; 
b) v prípade doručovania prostredníctvom poštového podniku momentom doručenia 
doporučenej zásielky na adresu zmluvnej strany,  a ak sa písomnosť vráti odosielateľovi 
ako nedoručená, zmluvné strany si dohodli, že účinky doručenia zásielky nastávajú tretím 
dňom po vrátení zásielky zmluvnej strane, ktorá zásielku doručuje. 

 
Čl. VIII. 

Záverečné ustanovenia 
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8.1. Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch v slovenskom jazyku, po jednom pre 

obe zmluvné strany, pričom každý rovnopis sa považuje za originál. 

8.2. Zmluvné strany sa zaväzujú že žiadny z ich štatutárnych orgánov, zamestnancov alebo 
zástupcov neporuší právne predpisy týkajúce sa boja proti korupcií a úplatkárstvu 
platných v rámci právneho poriadku, ktorým sa riadia Zmluvné strany a ustanovenia 
zmluvy.  

8.3. Otázky výslovne neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka. 

8.4. Strany týmto potvrdzujú, že táto zmluva predstavuje ich úplnú dohodu ohľadne celého 
jej predmetu a nahrádza všetky predchádzajúce písomné či ústne dojednania. 

8.5. V prípade, že ktorékoľvek z ustanovení tejto zmluvy sa stane neplatným, neúčinným 
alebo nevykonateľným, nebude mať táto skutočnosť za následok neplatnosť, neúčinnosť 
alebo nevykonateľnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy, pričom strany sa zaväzujú 
príslušné ustanovenie nahradiť novým, platným, účinným a vykonateľným ustanovením, 
ktoré sa svojim významom a obsahom bude čo najviac približovať nahrádzanému 
ustanoveniu. 

8.6. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť v 
zmysle § 47a Občianskeho zákonníka. 

8.7. Strany týmto prehlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu 
porozumeli, je prejavom ich slobodnej a vážnej vôle, na dôkaz čoho pripájajú svoje 
podpisy. 

 
 
 
V                        , dňa                                            V Krupine, dňa  
 

 
Za Mandatára 

 
 
 
 
 
 
 

 

Meno:  

Funkcia:  

 

 

Za Mandanta 

Mesto Krupina 

 
 
 
 
 

 

Meno: Ing. Radoslav Vazan  
Funkcia: primátor 

  

 


